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INFORMATION FROM UPOV 

THE INTERNATIONAL UNION FOR THE PROTECTION OF 

NEW VARIETIES OF PLANTS IN 1977 

Membership 

At the end of 1977, the International Union for the Protection of New Vari­
eties of Plants (UPOV) comprised the following ten member States: Belgium, 
Denmark, France, Germany (Federal Republic of), Italy, Netherlands, South Africa, 
Sweden, Switzerland, United Kingdom. Italy deposited its instrument of ratifica­
tion of the International Convention for the Protection of New Varieties of Plants, 
as amended by the Additional Act of 1972, on June 1, 1977, and Switzerland on 
June 10, 1977; South Africa deposited its instrument ·of accession on October 7, 
1977. Thus, Italy became a member State of UPOV as from July 1, 1977, Switzerland 
as from July 10, 1977, and South Africa as from November 6, 1977. 

The Additional Act of November 10, 1972, amending the UPOV Convention, en­
tered into force on February 11, 1977. By the end of 1977, the Additional Act was 
in force in all but one of the member States (the United Kingdom). 

Sessions 

During 1977, the various bodies of UPOV met as listed below (unless ot~erwise 
indicated, the sessions took place in Geneva). 

The Council held its eleventh ordinary session from December 6 to 9, 1977, 
under the chairmanship of Mr. B. Laclaviere (Francej. That session was attended 
by observers from a number of interested non-member States, namely: Austria, 
Canada, Hungary, Ireland, Japan, New Zealand, Norway, Poland, Spain, Turkey and 
the United States of America. The following decisions were taken, inter alia, by 
the Council: 

(i) it approved the annual report and the accounts for 1976 and established 
the program and budget for 1978; 

(ii) it unanimously decided that a Diplomatic Conference be held from October 9 
to 23, 1978. It approved the Provisional Agenda and the Provisional Rules of 
Procedure of that Diplomatic Conference and authorized the Secretary-General to 
issue the invitations in January 1978; 

(iii) it discussed in detail and cleared for distribution the proposed new 
text of the Convention. That text will be sent to the States and organizations 
invited to the Diplomatic Conference and will form the basis for discussions 
during that Conference; 

(iv) it agreed on a reorganlzation of the different sub-bodies created by it. 
Thus, as from December 9, 1977, the following are attached to the Council: the 
Consultative Committee, the Administrative and Legal Committee, the Technical 
Committee, and five Technical Working Parties (for Agricultural Crops, for Forest 
Trees, for Fruit Crops, for Ornamental Plants and for Vegetables, respectively). 
The Technical Committee will take over the tasks handled to date by the Technical 
Steering Committee, while the Administrative and Legal Committee will take over 
the tasks so far handled by the Fee Harmonization Working Party, the Committee of 
Experts on International Cooper~tion in Examination and the Working Group on 
Variety Denominations. It will also examine the relations between rules on com­
petition and plant variety protection and will establish a UPOV model law on plant 
variety protection. In addition, an Ad Hoc Committee on the Revision of the Con­
vention will take over the tasks of the Committee of Experts on the Interpretation 
and Revision of the Convention, but will meet only once in 1978 to study the ob­
servations received on the proposed new text of the UPOV Convention; 



- 3 -

(v) it elected a new President, a new Vice-President and new Chairmen for the 
following bodies of UPOV: 

(a) Mr. H. Skov (Denmark) was elected President of the Council. His term 
of office will last until the closing of the ordinary session of the 
Counci~ in 1980. 

(b) Mr. J.I.C. Butler (Netherlands) was elected Vice-President of the 
Council. His term of office will last until the closing of the 
ordinary session of the Council in 1978. 

(c) Dr. D. Baringer (Federal Republic of Germany) was elected Chairman of 
the Administrative and Legal Committee. His term of office will last 
until the closing of the ordinary session of the Council in 1980. 

(d) Mr. A.F. Kelly (United Kingdom) was elected Chairman of the Technical 
Committee. His term of office will last until the closing of the 
ordinary session of the Council in 1980; 

The Consultative Committee held its fifteenth session on March ll, 1977, and 
its sixteenth session on December 5 and 9, 1977, under the chairmanship of 
Mr. B. Laclaviere (France). In these sessions, it prepared the work of the Coun­
cil and, in particular, discussed the progress of the preparations for the Dip­
lomatic Conference on the Revision of the UPOV Convention and the draft program 
and budget for 1978. 

The Committee of Experts on the Interpretation and Revision of the Convention 
held its fifth session from March 8 to 10, 1977, and its sixth session from 
September 20 to 23, 1977, under the chairmanship of Mr. H. Skov (Denmark). In the 
discussions during the fifth session, representatives of the following non-member 
States also had the possibility of expressing their views: Australia, Canada, 
Hungary, Ireland, Japan, New Zealand, Poland, South Africa, Spain and the United 
States of America. The following international non-governmental organizations 
were also represented by observers: the International Association of Horticultural 
Producers (AIPH), the International Association for the Protection of Industrial 
Property (AIPPI), the International Association of Plant Breeders for the Protec­
tion of Plant Varieties (ASSINSEL) , the International Community of Bre~ders of 
Asexually Reproduced Ornamentals (CIOPORA) , the International Federation of the 
Seed Trade (FIS). During the fifth and the sixth sessions, the Committee con­
sidered proposals for the revision, or more flexible interpretation, of those pro­
visions of the UPOV Convention which could constitute obstacles to the accession 
of further States to UPOV, and prepared the following draft documents for the 
Diplomatic Conference on the Revision of the UPOV Convention to be held in October 
1978 for adoption by the Council: the Provisional Agenda of the Diplomatic Con­
ference, the Provisional Rules of Procedure of the Diplomatic Conference and the 
proposed new text of the Convention; 

The Committee of Experts on International Cooperation in Examination held its 
seventh session on May 17, 1977, under the chairmanship of Mr. J.I.C. Butler 
(Netherlands), and its eighth session on November 16, 1977, under the chairmanship 
of Mr. A.F. Kelly (United Kingdom), who replaced Mr. Butler. During both sessions, 
the Committee took note of reports on bilateral agreements concluded or in prepara­
tion on the basis of the UPOV Model Agreement for International Cooperation in the 
Testing of Varieties, examined statistics on the exchange of examination reports 
and updated the list of offers for cooperation in examination. During its eighth 
session, the Committee adopted a UPOV Model Form for the Request cf Examination 
Results and began to consider the possibilities of harmonizing the plant breeders' 
rights gazettes of the member States. 

The Technical Steering Committee held its tenth session from May 16 to 18, 
1977, and its eleventh session from November 15 to 17, 1977, under the chairman­
ship of Dr. D. Baringer (Federal Republic of Germany), except for the last one and 
a half days of the eleventh session, during which time the Committee was presided 
over by Mr. A.F. Kelly (United Kingdom). During these two sessions, the Committee 
continued its discussions on data recording and interpretation with respect to 
distinctness and partly with respect to the testing of maize hybrids, and re­
quested the Office of UPOV to transmit the preliminary results to the professional 
organizations in the field of plant breeding and the seed trade for comments. 
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During its eleventh session, the Committee began discussions on data recording and 
interpretation with respect to the testing of homogeneity and stability. As a 
result of the successful conclusion of the work of the Technical Working Parties, 
the Committee adopted, during its tenth session, Test Guidelines for Alstroemeria 
(TG/29/3), Streptocarpus (TG/47/2) and Red and White Currant (TG/52/2) and, during 
its eleventh session, Test Guidelines for Rape (TG/36/3), European Plum (TG/41/4), 
Vine (TG/50/3), Gooseberry (TG/51/3), Peach (TG/53/3), Brussels Sprouts (TG/54/3) 
and Spinach (TG/55/3). With the addition of these new Test Guidelines, Test Guide­
lines have now been adopted for a total of 53 species. Finally, the Committee 
also discussed problems associated with the grouping of colors, the determination 
and wording of simple symmetrical plane shapes and the question of multiline 
varieties. 

The Technical Working Party for Agricultural Crops held its sixth session 
from May 24 to 26, 1977, in Hanover (Federal Republic of Germany) under the chair­
manship of Mr. A.F. Kelly (United Kingdom). During this session, the Working Party 
finalized its work on draft Test Guidelines for Rape and prepared a first draft of 
Test Guidelines for Flax and Linseed and for Rye. ·It also discussed the prepara­
tion of lists of varieties of ryegrass used in the reference collections in dif­
ferent member States. and the establishment of a growth stage code for grasses. 

The Technical Working Party for Forest Trees held its fifth session from 
June 14 to 16, 1977, at Orleans (France) under the chairmanship of Mr. M. Bischoff 
(Federal Republic of Germany). During this session, it discussed the inclusion of 
further example varieties in the already adopted Test Guidelines for Poplar. It 
also discussed working papers on Test Guidelines for Willow and for Spruce. In 
addition, it noted that the results reached by the Technical Steering Committee on 
data recording and interpretation might not always be applicable to Test Guide­
lines established by this Working Party because, in forestry, the knowledge of the 
different characteristics mentioned in the relevant Test Guidelines was limited 
and each characteristic was not as well known as, for example, those characteristics 
mentioned in the Test Guidelines prepared by the Technical Working Party for Agri­
cultural Crops. 

The Technical Working Party for Fruit Croos held its eighth session from 
May 10 to 12, 1977, in Madrid under the chairmanship of Mr. J. Brassier (France). 
During this session, the Working Party finalized draft Test Guidelines for Euro­
pean Plum, for Vine, for Gooseberry, for Red and White Currant and for Peach. It 
also established first drafts of Test Guidelines for Almond and discussed a work­
ing paper on Test Guidelines for Apricot. 

The Technical Working Party for Ornamental Plants held its tenth session from 
June 7 to 9, 1977, at Wageningen (Netherlands) under the chairmanship of 
Mr. F. Schneider (Netherlands). During this session, the Working Party finalized 
the draft Test Guidelines for Chrysanthemum, subject to a few points left open and 
to be agreed upon by correspondence, established a first drafL of Test Guidelines 
for Lily and discussed working papers on Test Guidelines for Berberis and for 
Forsythia. It also discussed problems associated with virus diseases in material 
submitted for examination. 

The Technical Working Party for Vegetables held its tenth session from 
September 6 to 8, 1977, at Aarslev (Uenmark) under the chairmanship of Mr. T. 
Webster (United Kingdom). During its session, it finalized the draft Test Guide­
lines for Spinach and for Brussels Sprouts. In addition, it established first 
drafts of Test Guidelines for Cucumber and Gherkin, for Beetroot and for Rhubarb, 
subject to a few points left open and to be agreed upon by correspondence. It 
also discussed problems associated with the testing of diseases, the establish­
ment of reference collections and the establishment of variety distinctness in 
vegetable crops. 

The Working Group on Variety Denominations held its tenth session from 
March 8 to 11, 1977, jointly with the fifth session of the Committee of Experts 
on the Interpretation and Revision of the Convention, and its eleventh session on 
September 23, 1977, under the chairmanship of Mr. s. Mejegaard (Sweden). During 
both sessions, the Working Group discussed the provisions of the Convention re­
lating to variety denominations. 

The Fee Harmonization Working Party did not meet in 1977. 
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Relations with States and Organizations 

The President of the Council of UPOV, the Secretary-General and the Vice 
Secretary-General, as well as several other members of the Council, participated 
in a symposium organized by the International Community of Breeders of Asexually 
Reproduced Ornamentals (CIOPORA) in Budapest. 

The President of the Council of UPOV and the Vice Secretary-General attended 
a meeting of experts of CIOPORA at Sparrieshoop (Federal Republic of Germany) and 
a meeting of a joint drafting committee of the International Association of Plant 
Breeders for the Protection of Plant Varieties (ASSINSEL) and UPOV, held in Paris, 
as well as the annual meeting of ASSINSEL and the :ongress of The International 
Feder~tio~ of the Seed Trade (FIS) , both held at Monterey (California, USA). 

The Vice Secretary-General attended meetings of the International Association 
of Horticultural Producers (AIPH) held in Lyngby (Denmark) and in Luxembourg. 

The Office of the Union was represented at the Eighth Panamerican Seed Seminar 
held in Tegucigalpa (Honduras) and at a special meeting of the eighteenth Congress 
of the International Seed Testing Association (ISTA) in Madrid. 

The Vice Secretary-General, outside his official duties, participated in the 
Centenary of the German Patent Office in Munich. At this time, he also accepted 
an invitation from the President of the Federal Plant Varieties Office of the 
Federal Republic of Germany to visit the trials conducted by that Office at 
Moosinnich near Munich. 

Publications 

In 1977, the Office of the Union continued the publication of the UPOV News­
letter and published four issues, in March, June, September and December, respec­
tively. The Office also prepared a revised version of the General Information 
Brochure in English and issued a Japanese translation of this Brochure. 

MEMBERSHIP OF THE UNION 

(as of January 1, 1978) 

The table appearing on page 6 indicates the dates on which the member States 
took the various steps in order to become bound by the International Convention 
for the Protection of New Varieties of Plants (of December 2, 1961) and by the 
Additional Act (of November 10, 1972), and the dates on which they actually became 
bound by those texts. 

Pursuant to the provisions of the Convention, declarations and notifications 
were made by the member States on certain dates, in particular when signing the 
Convention or when depositing their instruments of ratification of or accession 
to the Convention. They dealt, in particular, with the following matters: 

(i) list of species eligible for protection (for the latest stage, see UPOV 
Newsletter No. 11); 

(ii) territorial extension of the application of the Convention; 

(iii) in the case of the genera and species not appearing in the Annex to the 
Convention, entitlement of certain persons to protection. 

These declarations and notifications are not reproduced here. 



MEMBERSHIP OF THE UNION 

(as of January l , l 978) 

CONVENTION OF 1961 ADDITIONAL ACT OF l 972 

State 

Date of Si gna\ure 
Date of Deposit Date upon which 

Dale of Signature 
Date of Deposit Date upon which 

of lnstrumentl State became bound of lns\rument 1 Stale became bound 

Belgium December 2, 1961 November 5, 1976 December 5, 1976 November l 0, l 972 November 5, l 976 February ll , l 977 

Denmark N,•vember 26, 1962 September 6, l 968 October 6, l 968 November l 0, 1972 February 8, 1974 February ll, 1977 

France December 2, l %1 September 3, 1971 October 3, 1971 November l 0, l 972 January 22, l 975 1- cbruary ll, 1977 

Germany (F cdcnl 
Republic of) December 2, 1961 July ll, 1968 Auqus\ 10, 1968 November 10, 1972 July 23, 1976 February ll, I 977 

0'1 

Ita I y December?, 1961 June I, 1977 Ju I y I , l 977 November I 0, I 972 June I, 1977 Ju I y I , I 977 

Netherlands December 2, 1961 August 8, 1967 August 10, 1968 November l 0, I 972 January I?, I 977 February II , I 977 

South Africa -- October '/, 1977 November 6, I 977 -- October 7, 1977 November 6, I 977 

SweJen -- November 17, 1971 December 17, 1971 January II, I 973 .January II, 1973 February II, I 977 

Switzerland November 30, I 962 June 10, 1977 Ju I y l 0, l 977 November l 0, I 972 June 10, 1977 July 10, 1977 

United Kinqdom November· 26, l 062 September 17, l 965 August 10, 1968 November 10, 1972 -- --

- --·--

1of ratification if the Stale has signed the Convention or the Additional Act, as \he case may be; of accession if the Slate has not done so. 
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DEVELOPMENT OF PLANT VARIETY PROTECTION 

THROUGHOUT THE WORLD IN 1977 

Summary of Exposes made by Government Representatives at the Eleventh Ordinary 
Session of the Council 

Following established practice, the representatives of States having partici­
pated in the eleventh ordinary session of the Council of UPOV (December 6 to 9, 
1977) briefly reported on the development of plant variety protection in their 
countries. 

Most of the information given by the representatives of the member States 
has already been published in recent issues of the UPOV Newsletter and is there­
fore not restated here. Several member States were said to be preparing or plan­
ning extension of protection to further genera and species, which was in many 
cases made possible by the conclusion of bilateral agreements on cooperation in 
examination. 

The following information given by the representatives of the non-member 
States is of particular interest. 

In Austria, the first draft of a new law on plant variety protection had been 
submitted to certain government authorities. Progress had been delayed, however, 
by certain problems of competence which had arisen between institutes subordinated 
to the Ministry of Agriculture and Forestry and the Patent Office. 

In Canada, legislation was in the draft stage and was expected to be submitted 
to Parliament during the current session. 

From Hungary, it was reported that there had been no change in the legis­
lation on patent protection for plant varieties. However, in other fields re­
lated to plant breeding, notably in respect of variety testing, new legal rules 
had been elaborated, mainly in order to establish closer links between the protec­
tion system and variety testing, thereby promoting and strengthening plant variety 
protection. 

In Ireland, legislation for the implementation of the provisions of the Con-. 
vention on the national level was being finalized. 

As to Japan, it was reported that the Government fully recognized the impor­
tance of plant variety protection and that active studies were in progress to pre­
pare the framework for such protection, having due regard to the progress of the 
work on the revision of the Convention. 

In New Zealand, protection had been extended to further species in 1977 (see 
UPOV Newsletter No. 7) and a further extension was under consideration. No final 
decision had been made so far on whether to join UPOV or not. Since it was noted 
that the proposed revised text of tbe Convention would remove several problems 
which New Zealand would be faced with under the present text, membership might 
well be considered after the 1978 Diplomatic Conference. 

In Norway, a new administration (the Norwegian State Seed Council) had been 
established and the intention was that this organ would also serve as the sec­
retariat for plant variety protection. 

From Poland, it was re~orted that a new draft of the law on plant breeding, 
seed production and nurseries and of the implementing decree, which would also 
provide for plant variety protection, had been prepared. According to the draft 
decree, protection would be afforded in respect of 189 kinds of plants (agricul­
tural crops, vegetables, fruit crops, medical plants and ornamentals). It could 
be expected that the drafts would be submitted to the Government for acceptance 
during the first quarter of 1978 and then to the Chamber of Deputies. The legal 
texts, as adopted, would create the theoretical basis for the accession of Poland 
to the UPOV Convention. 
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From Spain, it was reported that the following species would be eligible for 
protection as of January 11, 1978, as provided by the Royal Decree of June 10, 
1977, Approving the General Regulations for the Protection of New Plant Varieties: 
wheat, barley, oats, rice, potato, rose and carnation. The National Institute of 
Seed and Nursery Plants was entrusted with plant variety protection and was pre­
paring the draft of the documentation which, after being studied and approved by 
the Government, would be addressed to the Swiss Federal Political Department as 
the formal application for accession to the UPOV Convention. 

As to the United States of America, it was reported that "Reciprocity Limits" 
had been established under the Plant Variety Protection Act with Germany (Federal 
Republic of), the Netherlands, the United Kingdom and the Republic of South Africa. 
Agreements with Denmark, Israel and New Zealand were being discussed. In addition, 
with effect from March 17, 1977, the Plant Variety Protection Regulations had been 
amended to (i) extend from a total of 4 to 5 years the time within which a foreign 
applicant could file an application in the United States of America after filing 
in a foreign country, limited to the delay caused by the growing test plus one 
year, (ii) require a seed sample to be submitted with the application, and (iii) 
require the application and search fee to be submitted.with the application. As 
regards the protection under the Patent Law, it was reported that there was no 
change in legislation in 1977. Finally, the representatives of both the Patent 
and Trademarks Office and of the Plant Variety Protection Office gave some statis­
tical indications on plant variety protection. 
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STATISTICS ON THE PROTECTION OF NEW PLANT VARIETIES FOR 1976* 

Chart I: Applications filed and titles of protection (special titles, 
patents, inventors' certificates) issued in 1976; titles 
of protection in force on December 31, 1976 

Applications filed by Titles of protection Titlt;!S in issued to 
Countries force on 

Non- Non- December Resi- Resi- Total RE<si- Resi- Total 31, 1971> dents 
dents 

dents dents 

Austria 51 - 51 15 - 15 165 

Belgium - 11 ll - 11 11 102 

Bulgaria 38 - 38 64 - 64 

Denmark 28 134 162 25 45 70 251 

France 226 47 273 111 40 151 

Germany 342 144 486 150 67 217 1,629 (Fed. Rep. of) 

Hungary - 5 5 - - - 17 

Italy 6 10 16 - - -

Japan 35 - 35 18 - 18 64 

Netherlands 399 147 546 199 94 293 1,502 

New Zealand 35 5 40 2 - 2 2 

South Africa 4 3 7 2 2 4 26 

Sweden 31 15 46 13 12 25 108 

United 
Kingdom 

United States 94 3 97 102 2 104 354 
of Americal 

------- -------- -------- ------- ------- ------- ------------
142 33 175 137 39 176 2,107 

Established on the basis of information supplied by the competent authorities of 
the various States. For the statistics for the preceding years, see UPOV News­
letter No. 6. 

1The figures above the dotted line refer to sexually reproduced varieties protected 
under the Plant Variety Protection Act. The figures under the dotted line refer 
to asexually reproduced varieties protected under the Patent Act. 
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Chart II: Apolications filed by an~ titles of protection issued to non­
resi:ents in 1976, broken down according to the country of origin 
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See footnote l, Chart l 

Detail (the figure before the slash refers to applications anj t'·e figure after tee slas~ refers to titles of protection issued): 

Netherlands: Bulgaria ]/-
Liechtenstein 1/-

New Zealand: Cayman Islands 1/­

Uni ted States 
of America: Costa Rica -/6 
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STATISTICS ON THE EXCHANGE OF EXAMINATION REPORTS (PERIOD FROM JULY 1, 1976, TO JUNE 30, 1977) 
STATISTIQUES SUR L'ECHANGE VE RAPPORTS V'EXAMENS (PERIOVE VU 1e~ JUILLET 1976 AU 30 JUIN 1977) 

STATISTIK 0BER DEN AUSTAUSCH VON PROFUNGSBERICHTEN (FOR DIE ZEIT VOM 1. JULI 1976 BIS ZUM 30. JUNI 1977) 

Number of examination reports requested (1st line) 
and received (2nd line) from States hereunder 
Nomb~e de ~appo~t~ d'examen demande~ aux Etat~ c.i-
de~~ou~ (7he .U.gne) et ~ecu~ de ceux-c.i ( 2e. Hgne) 
Anzahl der von den untengenannten Staaten verlangten 
(1. Zei1e) und erha1tenen (2. Zeile) Pri.ifungsberichte 

Species 
f~pece 
Art B CH D DK F I NL s UK 

Red Fescue/Fetuque ~ougejgotschwingel - - - - - - 0 - -- - - - - - 1 - -

Perennial RyegrassjRay-g~a~~ ang£a~~/Deutsches - - - - - - 3 - -
Weide1gras - - - - - - 1 - -

Timothy/Fleole de6 p~e~/Wiesen1ieschgras - - - - - - - - -
- - - - - - - - -

Kentucky B1uegrass/Patu~~n de~ p~e~/Wiesenrispe - - - - - - 1 - -
- - - - - - 0 - -

Rye/Se~gle/Roggen - - - - - - - - -
- - - - - - - - -

Tota1/Gesamtzah1 I - I - I - I - I - I - I 4 I - I -- - - - - - 2 - -

* These figures concern national listing 
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These are applications for protection in the requesting State 

I! ~'ag~t de demande~ de p~otect~on' dan~ !'Etat demandeu~ * Ce~ chi66~e~ ~e ~appo~tent a la p~ocedune d'in~cnipt~on ~u~ la l~~te nationale 

Es handelt sich urn Sortenschutzanmeldungen im anfordernden Staat * Diese Zahlen betreffen das Eintragungsverfahren in die nationale Sorten1iste 
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STATISTICS ON THE EXCHANGE OF EXAMINATION REPORTS (PERIOD FROM JULY 1, 1976, TO JUNE 30, 1977) 
STATISTIQUES SUR L'ECHANGE VE RAPPORTS V'EXAMENS (PERIOVE VU 1e~ JUILLET 7976 AU 30 JUIN 1977) 

STATISTIK 0BER DEN AUSTAUSCH VON PROFUNGSBERICHTEN (FOR DIE ZEIT VOM 1. JULI 1976 BIS ZUM 30. JUNI 1977) 
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E~peee 
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Alstroemeria/Alat~oem~~e/Inkalilie 

Anthurium/Flamingoblume 

Chrysanthemum/Ch~yaanth~me/Chrysantheme 

Carnation/Oe~llet/Nelke 

Euphorbia fulgens/Eupho~be/Korallenranke 

P8insettia/Poinsettie 

Freesia/Freesie 

Soya Bean/Soja/Sojabohne* 

Common Sunflower/Tou~neaol/Sonnenblume* 

Apple/Pomm~e~/Apfel 

Thuja/ThuyajLebensbaum 

Total/Gesamtzahl 

These are applications for protecti?n in the requesting State 

1l a'ag~t de demandea de p~oteet~o~ dana t'Etat demandeu~ 

Es handelt sich urn Sortenschutzanm' ldungen im anfordernden Staat 

Number of examination reports requested (1st line) 
and received (2nd line) from States hereunder 
Nomb~e de ~appo~t~ d'examen demande~ aux Etat~ e~­
de~~ou~ (1e~e t~gne) et ~e~u~ de eeux-e~ (2e t~gne) 
Anzahl der von den untengenannten Staaten verlangten 
(1. Zeile) und erhaltenen (2. Zeile) PrUfungsberichte 

Total/Gesamtzahl 
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* Cea eh~66~e6 ae ~appo~tent a la p~oeedu~e d'~nae~~ption au~ la t~ate nat~onale 

* Diese Zahlen b~treffen das Eintragungsverfahren in die nationale Sprtenliste 
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STATISTICS ON THE EXCHANGE OF EXAMINATION REPORTS (PERIOD FROM JULY 1, 1976, TO JUNE 30, 1977) 
STATISTIQUES SUR L'ECHANGE DE RAPPORTS D'EXAMENS (PERIODE DU le~ JUILLET 1976 AU 30 JUIN 1977) 

STATISTIK 0BER DEN AUSTAUSCH VON PROFUNGSBERICHTEN (FOR DIE ZEIT VOM 1. JULI 1976 BIS ZUM 30. JUNI 1977) 
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Species 
E~pece 

Art 

Elatior Begonia/Begon~a eiat~o~/Elatior Begonie 

Chrysanthernurn/Chky~antheme/Chrysantherne 

Freesia/Freesie 

African Violet/Sa~ntpaul~a/Usarnbaraveilchen 

Total/Gesarntzahl 

These are applications for protection in the requesting State 

Ii ~'ag~t de demande~ de p~otect~on dan~ t'Etat demandeu~ 

Es handelt sich urn Sortenschutzanmeldungen irn anfordernden Staat 
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Number of examination reports requested (1st line) 
and received (2nd line) from States hereunder 
Nomb~e de ~appo~t~ d'examen demand~~ aux Etat~ c~­
de~~ou~ (le~e i~gne) et ~e~u~ de ceux-c~ (2e i~gne) 
Anzahl der von den untengenannten Staaten verlangten 
(1. Zeile) und erhaltenen (2. Zeile) Prufungsberichte 

I CH 

-
-
-
-

I -
-

I -
-

I 

I 

I 

D 

17 
11 

-
-
-
-

10 
0 

27 
11 

I 
DK 

-
-

I -
-
-
-

-
-

I 
I 

F 

-
-
-
-
2 
0 

-
-

2 
0 

I 
I I 

- I -

-
-

-
-

-
-

NL 

-
-
-
-
3 
0 

-
-

3 
0 

I s 

I -
-

-
-

-
-

I -
-

I 

I 

I 

UK 

-
-

28 
3 

-
-

-
-

28 
3 

Total/Gesamtzahl 

'tl Ql 
0<>1 ..... 
..-l'"d c "'0 s::: 
CU'-i Ill 
C.'<' 1:: 

"" Ql 
Gll:l.<>t:l' 
> ::1 1:: 
Oti<>GI 
.Q<>.,I<I.Q 
Ill <>I 0 

'<'""'::S ..... 
J.<::lr J.<..-4 
0 o·-i:::S Ql 

'M Q.<i'MN ---
17 
11 

28 
3 

5 
0 

10 
0 

60 
14 

0 ..... 
t:l' Ill 
1:: ..-4 

..-4 ,Q 
1:: :::! c tl 1:: 0 
..-4 1:: M 
t:l'"''..-4 I 
Ql:::!t:l'\0 
,Q ..0 Ql 

""11:1 
S""'::S 
0 s 
"'::1 0 

'M""'::S > 

17 
11 

28 
3 

5 
0 

10 
0 

60 
14 

0 
I 
I' 
I' 

"' .-i 

I ..... 
w 



1 

1 

"" Ill 
QJ Ill 

"" "" "'""Ill ""~ Ill <>I"' 
...,QJ 

tl>~'t! 
1::~1:: 
..-tEl< 
"""'QJ Ill..., 't! 
QJ "' ::I~ 0 
0'~16-1 
QJ ~ 1:: 
P:W < 

F 

..-i 
Ul ..-i 
1:: 1:: 
0 QJ 
.....,_ "' -"'.ql:: 
Ill <>I ::I u..., 't! 
..-4~..-i 
..-i~QJ 
CI.EIS 
a.a~s:: 
< c:> < 

STATISTICS ON THE EXCHANGE OF EXAMINATION REPORTS (PERIOD FROM JULY 1, 1976, TO JUNE 30, 1977) 
STATISTIQUES SUR L'ECHANGE VE RAPPORTS V'EXAMENS (PERIOVE VU le~ JUILLET 1976 AU 30 JUIN 1977) 

STATISTIK UBER DEN AUSTAUSCH VON PRUFUNGSBERICHTEN (FUR DIE ZEIT VOM 1. JULI 1976 BIS ZUM 30. JUNI 1977) 

Species 
E~pece 
Art 

Chrysanthemum/ C h Jtyo a nth e me./Chrysantheme 

Perennial Ryegrass/Ray-gJta66 angRaio/Deutsches 
Weidelgras* 

Rye/Se-igR e /Roggen* 

Total/Gesamtzahl 

B 

Number of examination reports requested (1st line) 
and received (2nd line) from States hereunder 
Nomb~e de ~appo~t~ d'examen demande~ aux Etat~ c~­
de~~ou~ (le~e l~gnel et ~ecu~ de ceux-c~ (2e l~gne) 
Anzahl der von den untengenannten Staaten verlangten 
(1. Zeile) und erhaltenen (2. Zeile) PrUfungsberichte 
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* These figures concern national listing 
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These are applications for protection in the requesting State 

Il ~·ag~t de demande~ de p~otect~on dan~ l'Etat demandeu~ 

Es handelt sich um Sortenschutzanmeldungen im anfordernden Staat 

* Ce~ ch~66~e~ ~e ~appo~tent a la p!tocedu~e d'~n~c!t~pt~on ~u~ la l~~te nat~onale 

* Diese Zahlen betreffen das Eintragungsverfahren in die nationale So~tenliste 
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STATISTICS ON THE EXCHANGE OF EXAMINATION REPORTS (PERIOD FROM JULY 1, 1976, TO JUNE 30, 1977) 
STATISTIQUES SUR L'ECHANGE VE RAPPORTS V'EXAMENS (PERZOVE VU le~ JUZLLET 1976 AU 30 JUIN 7977) 

STATISTIK UBER DEN AUSTAUSCH VON PRUFUNGSBERICHTEN (FUR DIE ZEIT VOM 1. JULI 1976 BIS ZUM 30. JUNI 1977) 

Number of examination reports requested (1st line) 
and received (2nd line) from States hereunder 
Nomb~e de ~appo~t& d'examen demande4 aux Etat4 ci~ 
de4&ou4 (l~~e tigne) et ~ecu4 de ceux-ci (2~ tign~) 
Anzahl der von den untengenannten Staaten verlangten 
(1. Zeile) und erhaltenen (2. Zeile) Prufungsberichte 

Total/Gesamtzahl 
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Chrysanthemum/Ch~y&antheme/Chrysantheme 

Euphorbia fulgens/Eupho~be/Korallenranke 

Poinsettia/Poinsettie 

Strawberry/F~a~&~e~/Erdbeere 

Italian RyegrassjRay-g~a&& d'Itai~e/Italienisches 
Raygras 

Apple/Pommie~/Apfel 

Lucerne/Luze~ne (cuit~vee et hyb~ide)/Luzerne 
(Blaue und 
Bastard-) 

Cherry/Ce~i&~e~/Kirsche 

Plum/P~unie~/Pflaume 

Black Currant/Ca&~i&/Schwarze Johannisbeere 

These are applications for protection in the requesting State 

It ~>'agit de demande4 de p~otection dan& t'Etat demandeu~ 

Es handelt sich urn Sortenschutzanmeldungen im anfordernden Staat 
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STATISTICS ON THE EXCHANGE OF EXAMINATION REPORTS (PERIOD FROM JULY 1, 1976, TO JUNE 30, 1977) 
STATISTIQUES SUR L'ECHANGE VE RAPPORTS V'EXAMENS (PERIOVE VU 1e~ JUILLET 1976 AU 30 JUIN 1977) 

STATISTIK OBER DEN AUSTAUSCH VON PROFUNGSBERICHTEN (FOR DIE ZEIT VOM 1. JULI 1976 BIS ZUM 30. JUNI 1977) 

Number of examination reports requested (1st line) 
and received (2nd line) from States hereunder 
Nomb~e de ~appo~t~ d'examen demande~ aux Etat~ ci­
de~&ou~ (1e~e tigne) et ~e~u~ de ceux-ci (2e tigne) 
Anzahl der von den untengenannten Staaten ver1angten 
(1. Zeile) und erha1tenen (2. Zei1e) Prufungsberichte 

Total/Gesamtzahl 
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Total/Gesamtzah1 

These are applications for protection in the requesting State 

Il ~'agit de demande~ de p~otection dan~ l'Etat demandeu~ 

Es handelt sich urn Sortenschutzanmeldungen im anfordernden Staat 
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STATISTICS ON THE EXCHANGE OF EXAMINATION REPORTS (PERIOD FROM JULY 1, 1976, TO JUNE 30, 1977) 
STATISTIQUES SUR L'ECHANGE VE RAPPORTS V'EXAMENS [PERIOVE VU le~ JUILLET 7976 AU 30 JUIN 7977) 

STATISTIK 0BER DEN AUSTAUSCH VON PROFUNGSBERICHTEN (FOR DIE ZEIT VOM 1. JULI 1976 BIS ZUM 30. JUNI 1977) 
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- Plum/P~unle~/Pflaume 

- Black Currant/Caaala/Schwarze Johannisbeere 

- RosejRoaleJtjRose 

Total/ Gesamtzahl 
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These are applications for prutection in the requesting State 

It a' a.git de dema.nde.a de p~otectian da.r:6 .e.' Etat dema.ndeu!t 

Es handelt sich urn Sortenschutzanmel..dungen im anfordernden Staat 
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Number of examination reports requested (1st line) 
and received (2nd line) from States hereunder 
Namb~e de ~appa~t6 d'examen demande6 aux Etat6 ci-
de66 OU6 [ 1 e~e .tigne) et ~e~u6 de ceux-ci [ 2e Ugne) 
Anzahl der von den untengenannten Staaten verlangten 
(1. Zeile) und erhaltenen (2. Zeile) Priifungsberichte 
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STATISTICS ON THE EXCHANGE OF EXAMINATION REPORTS (PERIOD FROM JULY 1, 1976, TO JUNE 30, 1977) 
STATISTIQUES SUR L'ECHANGE VE RAPPORTS V'EXAMENS (PERIOVE VU le~ JUILLET 1976 AU 30 JUIN 1977) 

STATISTIK 0BER DEN AUSTAUSCH VON PROFUNGSBERICHTEN (FOR DIE ZEIT VOM 1. JULI 1976 BIS ZUM 30. JUNI 1977) 

Number of examination reports requested (1st line) 
and received (2nd line) from States hereunder 
NombJte de ~appoJtth d'examen demandeh aux Etath c.i­
deuouh ( leJte ligne) et Jte~uh de c.eux-c.i (2e .U.gne) 
Anzahl der von den untengenannten Staaten verlangten 
(1. Zeile) und erhaltenen (2. Zeile) PrUfungsberichte 

Total/Gesamtzahl 
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Velvet Bent/Ag~oatia dea ch~ena/Hundsstraussgras* 

Creeping Bent/Ag~oatide atoloni6~~e/Flechtstrauss­
gras* 
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Rye/Seigle/Roggen* 

These are applications for protection in the requesting State 
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STATISTICS ON THE EXCHANGE OF EXAMINATION REPORTS (PERIOD FROM JULY 1, 1976, TO JUNE 30, 1977) 
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INFORMATION FROM MEMBER STATES 

Germany (Federal Republic of): Issuance of the 3,000th Title of Protection 

On December 19, 1977, the Bundessortenamt (Federal Plant Varieties Office) 
issued the 3,000th title of protection after the introduction of plant variety 
protection in the Federal Republic of Germany and the setting up of the Federal 
Plant Varieties Office in 1953. 

Of the 3,000 titles of protection issued, presently in respect of about 150 
species (agricultural crops, vegetables, fruit crops, vine and forest trees), 
1,752 were in force on the said date. At present, about 600 applications for pro­
tection are filed each year and about 250 titles of protection are issued, almost 
half of which are in respect of varieties of foreign origin. 

Protection expires yearly in respect of more than 100 varieties, so that the 
yearly net increase in the number of titles in force amounts to between 100 and 150. 

Belgium: Extension of Protection 

By the Royal Decree of November 25, 1977, Fixing the Plant Species for which 
a New Plant Variety Certificate may be Delivered and Fixing the Duration of Protec­
tion for Those Species, which was published in the Moniteur belge - Belgisch 
Staatsblad of January 20, 1978 (pages 582 to 585), protection was extended to fur­
ther genera and species. The corresponding former decree of July 22, 1977, has 
been repealed. 

The list of the genera and species which are covered by the Decree is given 
hereunder, as well as some details on the duration and scope of protection and the 
date of entry into effect of the Decree in respect of each species. The Latin, 
Dutch and French names appear in the Decree, whereas the English and German common 
names have been added, without guarantee of concordance, by the Office of the 
Union. 

Scope of Protection/Portee de la protection/Schutzumfang: 

A: 

B: 

C: 

Protection relates to any type of seed, whether certified or not. 

La protection porte sur tout type de semences, certifiees ou non. 

Der Schutz bezieht sich auf jeden Typ von Saatgut, ob zertifiziert oder 
nicht. 

Protection relates to the whole plant or parts thereof to be used as 
vegetative or reproductive propagating material. 

La protection porte sur tout ou partie de la plante destinee a etre 
utilisee comme materiel de multiplication et de reproduction. 

Der Schutz bezieht sich auf die ganze Pflanze, die als vegetatives oder 
generatives Vermehrungsmaterial verwendet werden sell, oder Teile davon. 

Protection relates to the whole plant or parts thereof, as well as to 
any reproductive or vegetative propagating material of the variety. 

La protection porte sur tout ou partie de la plante de meme que sur 
tout element de reproduction ou de multiplication de la variete. 

Der Schutz bezieht sich auf die ganze Pflanze oder Tei.le davon sowie auf 
jedes generative oder vegetative Vermehrungsmaterial der Sorte. 

[continued on page 22/suite, page 22/ 
Fortsetzung Seite 22] 



Plant Variety Protection in Belgium/Protection des obtentions vegetales en Belgique/Sortenschutz in Belgien 

Latin 

Avena byzanti na K. Koch 
Avena nuda l. 
~vena sativa L. 
Brassi ca rapa L. emend. 
Metzg. var. rapa 
Dianthus caryophyllus L. 

Fragaria L. 
Hordeum vulgare L. 
Lolium multiflorum Lam. 

Lo l i urn perenne L. 

Malus Mill. 
Phaseolus coccineus L. 
Phaseolus vulgaris L. 
Pisum sativum L. sensu Jato 
Populus L. 
Prunus L. 

Pyrus L. 
Rhododendron L. 

Ribes nigrum L. 
Ribes niveum Lindl. 
Ribes sylvestre (Lam.) Mert. 
& VI. Koch 
Ri bes uva-cri spa L. 
Rosa L. 
Secale cereale L. 
Triticum aestivum L. ssp. 
vulgare (Vi ll, Host) Mac Kay 
Triticum durum Desf. 

Triticum spelta L. 

11 n years/En annees/ In Jahren 

Nederlandse 

Byzanti jnse haver 
Naakte haver 
Haver 
Raap 

Anjer 

Aardbei 
Gerst 
Ita l i aans raai gras 
Westerwo l ds raai gras 
Engels raai gras 
Hybriden van Engels-, ltal­
iaans- en Westerwolds raai­
gras 
Appel 
Pronkboon 
Boon 
Erwt 
Populi er 
Kers, pruim, abri koos, kers­
pruim, perzik 
Peer 
Azalea, Rhododendron 

Zwarte a a l bes 
Witte trosbes 
Rode trosbes 

Kruisbes 
Roos 
Rogge 
Zachte tarwe 

Hard e tanve 

Spe lt 

Franpi s 

Avoine d'Algerie 
Avoine nue 
Avo i ne 
Navet 

Dei ll et 

Fraisier 
Orge 
Ray-grass d' Ita lie 
Ray-grass de Westerwo l d 
Ray-grass ang l ai s 
Hybri des des ray-grass 
anglais, d'ltalie et de 
Westerwo l d 
Pommier 
Haricot d'Espagne 
Haricot 
Poi s 
Peup l i er 
Ceri si er, pruni er, abri coti er, 
myrobolan, pecher 
Poirier 
Aza lee, Rhododendron 

Cassis 
Grosei ll i er blanc 
Grosei ll i er rouge 

Grosei ll i er a maquereau 
Rosier 
Seigle 
816 tendre 

Bl e dur 

Epeautre 

2see explanations page 20/Voir explications page 20/Siehe ErHiuterungen Seite 20 

Algerian Oat 
Naked Oat 
Oat 
Turnip 

Eng 1i sh 

Carnation, Pinks, Border 
Carnations 
Strawberry 
Barley 
Italian Ryegrass 
Westerwo l d Ryegrass 
Perennial Ryegrass 
Hybrids between Perennial, 
Italian and Westerwo l d 
Ryegrass 
Apple 
Runner Bean, Kidney Bean 
French Bean 
Pea 
Poplar 
Cherry, Plum, Apricot, Myro­
ba l an, Peach 
Pear 
Azalea, Rhododendron, Aza leo­
dendron 
Black Currant 
White Currant 
Red Currant 

Gooseberry 
Rose 
Rye 
Wheat, Soft Wheat, Bread 
Wheat 
Durum Wheat, Macaroni Wheat, 
Hard Wheat 
Spe l t 

Oeu tsch 

Duration 1 

Duree 1 

~ 

Mittel meerhafer 20 
Nackthafer 20 
Hafer 20 
Herbstrube, Ma i rube 20 

Ne l ke 20 

Erdbeere 20 
~rrie W 
Ita l i eni sches Raygras 20 
iJc l sches Wei del gras 
Deutsches Weidelgras 20 
Hybri den zwischen Oeutschem, 20 
Ita l i eni schem und We l schem 

Wei de 1- bzw. Raygras 
Apfel 25 
Prunkbohne 20 
Gartenbohne 20 
Erbse 20 
Pappe l 25 
Kirsche, Pflaume, Aprikose, Myro- 25 
balane, Pfirsich 
Bi rne 25 
Aza lee, Rhododendron 20 

Schwarze Johanni sbeere 25 
Wei sse Johanni sbeere 25 
Rote Johanni sbeere 25 

Stache l beere 
Rose 
Roggen 
Weichweizen 

Durumwei zen (Harhei zen) 

Spe l z 

25 
20 
20 
20 

20 

20 

2 
Scope 
Portee2 

Umfang 2 

A 
A 
A 
A 

B 
A 
A 

A 
A 

D 
A 
A 
A 
E 
D 

0 

0 
c 
A 
A 

A 

As from2 

A partir de2 
Ab2 

B 
A 
A 

A 
A 

A 
A 
B 
B 

B 
c 

B 
c 
B 
A 

A 

N 
I-' 
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All varieties, including rootstocks, except ornamental varieties may be 
protected. Protection relates to any part of the plant to be used as 
vegetative propagating material, such as plants, grafts, cuttings, 
layers. It relates also to any type of seed or to the pips and stones 
of these species, in cases where they may be used as seeds for the gen­
erative reproduction of the varieties. 

Toutes les varietes, a l'exclusion des varietes ornementales mais y 
compris les porte-greffes, peuvent etre protegees. La protection porte 
sur toute partie de la plante destinee a etre utilisee comme materiel 
de multiplication, tels que plants, greffons, boutures, marcottes. Elle 
porte egalement sur tout type de semences ou sur les pepins et noyaux 
de ces especes dans le cas ou ils sont utilisables a titre de semences 
pour la reproduction des varietes par voie sexuee. 

Alle Sorten, ausser Ziersorten, aber einschliesslich Unterlagen, konnen 
geschlitzt werden. Der Schutz bezieht sich auf alle Teile der Pflanze, 
die als vegetatives Vermehrungsmaterial verwendet werden sollen, z.B. 
Pflanzen, Pfropfreiser, Stecklinge, Senkreiser. Er bezieht sich gleich­
wohl auf jeden Typ von Saatgut oder auf Kerne und Steine dieser Arten, 
falls sie als Saatgut fur die generative Vermehrung der Sorten verwen­
det werden konnen. 

Protection relates to the cuttings and, in general, to any part of the 
plant to be used as vegetative or reproductive propagating material. 

La protection porte sur les boutures et, d'une maniere generale, sur 
toute partie de la plante destinee a etre utilisee comme materiel de 
multiplication et de reproduction. 

Der Schutz bezieht sich auf die Stecklinge und im allgemeinen auf alle 
Teile der Pflanze, die als vegetatives oder generatives Vermehrungs­
material verwendet werden sollen. 

Entry into effectiApplicabiliteiAnwendbarkeit 

A: On October 23, 1977 I Depuis le 23 octobre 1977 I Seit dem 23. Oktober 1977 

B: On January 21, 1978 I Depuis le 21 janvier 1978 I Seit dem 21. Januar 1978 

C: (a) On January 21, 1978, in the case of new varieties in respect of which pro-
tection is granted for the first time from the said date in one of the 
UPOV member States. 

(b) On July l, 1981, in the case of the other varieties which, on the said 
date, meet the requirements specified in Article 3 of the Law of May 20, 
1975, on the Protection of New Plant Varieties. However, rose varieties 
cultivated for the production of cut flowers which were planted on January 
20, 1978, are exempted from royalties for the normal duration of exploita­
tion of the plantation, provided that such plantations are the subject of a 
declaration filed with the State horticultural engineer of the district 
before March 21, 1978. Such exemption expires on August 31, 1984. 

(a) Depuis le 21 janvier 1978, pour les varietes nouvelles pour lesquelles un 
certificat d'obtention est delivre pour la premiere fois a partir de cette 
date dans un des Etats membres de l'UPOV. 
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(b) A partir du ler juillet 1981, pour toutes les autres varietes qui, a cette 
date, satisfont aux dispositions de l'article 3 de la loi du 20 mars 1975. 
sur la protection des obtentions vegetales. Cependant, les varietes de 
rosier cultivees pour la production de fleurs coupees et qui, le 20 janvier 
1978, ant ete plantees, sont exemptees du paiement de licences, pendant la 
duree normale d'exploitation de la plantation, pour autant que ces planta­
tions fassent l'objet d'une declaration introduite aupres de l'ingenieur 
horticole de l'Etat de la region avant le 21 mars 1978. Cette exemption 
prend fin au 31 aout 1984. 

(a) Seit dem 21. Januar 1978, im Falle der neuen Sorten, fur die ein Schutztitel 
zum ersten Mal von diesem Tag an in einem UPOV-Verbandsstaat erteilt wird. 

(b) Vom 1. Juli 1981 ab, im Falle der anderen Sorten, die an diesem Tag die 
Bestimmungen des Artikels 3 des Sortenschqtzgesetzes vom 20. Mai 1975 er­
fullen. Jedoch werden fur Rosensorten, die zum Zwecke der Schnittblumen­
erzeugung angebaut werden und am 20. Januar 1978 angebaut worden sind, 
wahrend der normalen Nutzungsdauer des Anbaus keine Geblihren erhoben, so­
fern ihr Anbau bis zum 21. Marz 1978 beim Staatsgartenbauingenieur des Ge­
biets angemeldet wird. Diese Geblihrenfreiheit endet am 31. August 1984 ab. 

PUBLICATIONS OF THE OFFICE OF THE UNION 

UPOV General Information Brochure 

The English version of the UPOV General Information Brochure has been reprinted 
in an updated version (1978). A Japanese version of the UPOV General Information 
Brochure has been printed. Both are available free of charge from the Office of the 
Union. 

WUESTHOFF (F.) 
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Biologische Erfindungen in Wandel der Rechtsprechung 

in: Gewerblicher Rechtsschutz und Urheberrecht, 1977, Vol. 79, 
No. 6, p. 404-411 
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CALENDAR 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------<~ 

1. UPOV Meetings 

April 17 to 19 
Geneva 

April 20 and 21 
Geneva 

May 23 to 25 
ZUrich - Reckenholz 
(Switzerland) 

June 6 to 8 
Hanover (Federal 
Republic of Germany) 

June 20 to 22 
Paris (France) 

September 5 to 7 
Florence (Italy) 

September 11 to 15 
Geneva 

September 19 to 21 
Melle (Belgium) 

October 9 to 23 
Geneva 

November 13 to 15 
Geneva 

November 15 to 17 
Geneva 

December 5 and 8 
Geneva 

December 6 to 8 
Geneva 

1978 

Administrative and Legal Committee 

Consultative Committee 

Technical Working Party for Agricultural 
Crops 

Technical Working Party for Vegetables 

Technical Working Party for Ornamental 
Plants 

Technical Working Party for Fruit Crops 

Ad Hoc Committee on the Revision of the 
Convention 

Technical Working Party for Forest Trees 

Diplomatic Conference 

Technical Committee 

Administrative and Legal Committee 

Consultative Committee 

Council 

2. Meetings of Non-Governmental Organizations 

March 20 
Zi.irich 
(Switzerland) 

May 30 and 31 
Hamburg (Federal 
Republic of Germany) 

May 29 to 31 
Hamburg (Federal 
Republic of Germany) 

June 1 to 4 
Scharnhorst (Federal 
Republic of Germany) 
and Klarskovgaard 
(Denmark) 

Headquarters 

International Association of Horticultural 
Producers (AIPH), Committee for Novelty 
Protection 

International Association of Plant Breeders 
for the Protection of Plant Varieties 
(ASSINSEL) , General Assembly 

International Federation of the Seed Trade 
(FIS), Congress 

Symposium for Grass Breeders (of ASSINSEL) 

UPOV has its headquarters in Geneva, Switzerland, 
near the Place des Nations. 

Address: 
Office: 
Bank: 
Telephone: 
Telex: 

32, chemin des Colombettes, 1211 Geneva 20 
31, avenue Bude, 1211 Geneva 20 
Swiss Credit Bank, Geneva 
(022) 34.63.00 
22 376 


